@ Kayttoohje
Kannettava 360° LED-kohdevalaisin
BF 3050 M /BF 5050 M /BF 5051 M

Huomio: Lue ennen kohdevalon kdyttoa tama kayttoohje huolellisesti lavitse ja sdilyta se
turvallisessa paikassa myohempaa tarvetta varten!

TURVALLISUUSOHJEET

1. Tarkasta tuote ennen sen jokaista kiyttokertaa mahdollisten vaurioiden varalta. Al4
koskaan kayta tuotetta, jos havaitset vaurioita. Ota tdssa tapauksessa yhteytta sahkoalan
ammattilaiseen tai ilmoitettuun valmistajan asiakaspalveluun.

Ohjeen huomiotta jattaminen johtaa sahkoéiskun aiheuttamaan hengenvaaran!

N

Ala kayta tuotetta rajahdysalttiissa ympéristdissd, hengenvaaral!

3. Pidé lapset poissa kohdevalaisimen luota. Lapset eivat osaa arvioida sahkovirran aikaan
samaa vaaraa.

4. Ala koskaan katso suoraan valoon.

5. Tuhoutunutta suojusta ei voida vaihtaa. Kohdevalaisin on havitettava.

6. Taman valaisimen joustavaa ulkojohtoa ei voi vaihtaa; jos johto on vaurioitunut, valaisin on
havitettava.

7. Tuote ei vastaa latauksen aikana IP54-luokitusta (pdly- ja roiskevesisuojattu).

@ Ei sovellu kaytettavaksi ulkoisten himmentimien kanssa.

C|0.1 m

TEKNISET TIEDOT

Suojausluokka: I

Kotelointiluokka: IP 54, IKO8
Nimellisjannite: 220-250V~ 50/60 Hz
Liitantajohto: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Jos vahimmiaisetdisyydet alitetaan, valaistavat esineet saattavat ylikuumentua.

Pistorasia: 220-250V~, enint. 3400 W
Tyyppi: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Tuotenumero: 1171410900 1171410902 1171411902
Verkkopistoke: DE DE FR
Tehonotto (W): 30 50 50
Enimmaisvirta (A): 0,75 1,22 1,22
Mitat (mm): 205x211x222,5 | 205%x211%222,5 | 205x211x222,5
Suojuksen mitat (mm): 2000 x85:8h 2000x8538h 2000 x85,8h
Paino (kg): 1,85 2,85 2,85
Tehokerroin: >0,9 >0,9 >0,9
Heijastava enimmaispinta (cm?): 456 456 456

Tama LED-kohdevalo soveltuu sisa- ja ulkovalaistukseen.
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] «ayttoohje BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

KAYTTOONOTTO

KOHDEVALAISIMEN KYTKEMINEN PAALLE JA POIS

Laita kohdevalaisin paikoilleen ja kytke se paalle painikkeella (A).

Kohdevalaisin palaa 100 prosentin kirkkaudella. Uusi painallus véhentaa kirkkauden
50 prosenttiin ja kolmas painallus sammuttaa valon.

A: Virtapainike ja toimintapainike
B: Pistorasia
C: Koukku

KAYT TOTAVAT
Pystyssa: Aseta kohdevalaisin kuivalle, tasaiselle pinnalle.
Ripustettuna: Ripusta kohdevalaisin soveltuvaan putkeen.

Yhdessa: useampien BF-kohdevalaisinten yhteiskytkenta.

Kohdevalaisimen sivulla on pistorasia (B), jonka avulla valaisinta voidaan kayttdaa myos
virranjakajana.

Pistorasia toimii my®ds silloin, kun valo ei pala.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Kayttoohje [l

Jalustalla (si sisdlly toimitukseen)
Yksi tai kaksi kohdevalaisinta voidaan asentaa Brennenstuhl-jalustaan.
Kahden kohdevalaisimen asentamiseen tarvitaan lisdvarusteena saatava poikkikannatin

CB 70 1172640059.

Pystyyn ruuvattu yksittdinen kohdevalaisin Pystyyn ruuvattu
(vain mallitTS 250 1170610020
jaTS 170 1170610010
jaTS 300 9171991100)

] [l

Wy

Ripustettu ruuvaamalla Ripustettu koukun avulla
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Il «kayttsohje BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

KAAPELIN KELAUS
Kaapeli voidaan kuljetuksen ja varastoinnin ajaksi kelata jalkoihin.

TARVIKKEET
Sopivat lisdvarusteet 16ydat Internet-sivuiltamme osoitteesta www.brennenstuhl.com.

HUOLTO
HUOMIO! LED-valaisin ei sisalla huollettavia
ey osia. Taman valon valonldhdettd ei voida vaihtaa;
::% @ kun valonldhde on kéyttoikdnsa lopussa, koko
o valaisin on vaihdettava. Valoa ei saa avata.
PUHDISTUS

Irrota kohdevalaisin verkkovirrasta ennen sen puhdistusta.
Al puhdista laitetta liuotinaineilla, sydvyttévilld puhdistusaineilla tai vastaavilla. Kayta
puhdistamiseen vain kuivaa tai hieman kostutettua liinaa.

HAVITTAMINEN
Havita sahkolaitteet ymparistoystavallisesti!
Sadhkolaitteita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana!
Vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koskevan eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kadytetyt sahkolaitteet on keréttdva erikseen ja toimitettava kierrdtyspisteeseen
ymparistdd kunnioittaen.
Tietoja vanhan laitteen havittdmismahdollisuuksista saat kunnan- tai
kaupunginviranomaisilta.

C E EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavissa valmistajalta.

VALMISTAJA

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1-3-D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Lisatietoja 16ydat kotisivultamme kohdasta Palvelu/usein kysytyt kysymykset osoitteessa www.
brennenstuhl.com.
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@ Obnyisc XpRong
®opnto¢ mpofoAéacg LED 360°
BF 3050 M /BF 5050 M/BF 5051 M

Mpoooxn: Mapakalovpe SlaBaocTe pe mpoooxn TPtV ammd Tn XPrion Tou mpoBoAéa Tig mapoUoEeq
odnyieg xpriong Kat oTn ouvéxela UAAETE Tig!

YMNOAEIZEIZ AXQANEIAX

1. EAéyxeTe TO TPOIOV yia TUXOV PBOPEC TIPLV amod KABE Xprion. Mnv XpNOIOTIOLEITE TTOTE TO
TIPOIOV €dv S1AMOTWOETE 0TI £Xel omoladimoTe OoPd. TNV MEPIMTWoN autr ancuBuvBeite
o€ évav nAektpoAdyo ) otn SievBuvon o€pPIg TOU KATAOKEVAOTH.

Y& mepiMTwOon pn TPNOoNG, undpxel Oavacipog kivéuvog Adyw nAektpomingiag!

2. Mnv xpnolpoTolLEiTe TO TTPOIoV oe epIBANNov dmou umdpxel Kivouvog ékpnéng, Bavdoipog
kivduvoc!

3. Kpatdate ta maidid pakptd and tov mpoforéa. Ta maidid Sev eival oe 6¢on va eKTIURCOLY TOV
Kivduvo Tou NAeKTPIKOU PELHATOC.

4., Mnv Kkottdte moté ameuBeiag 0To PWC.

5. 'Eva KATECTPOMMUEVO TIPOOTATEUTIKO KAAUUUA Sev prmopei va avtikataotadei. O mpofBoléag
TIPETTEL VA ATTOPPLPOEL.

6. To efwtepikd euKauMTo KaAwdio Tou MpoRoAéa dev avtikabiotatal. Edv to kaAwdio gival
@Bappuévo, o mpooléag MPEmel va axpnOTEUTEL.

7. Tompoidv dev Siabétel mpootacia IP54 katd tn Sidpkela Tng Sladikaciag @opTIong
(mpooTtacia amé okovn Kat EKTOEEVOUEVO VEPOD).

@ Agv gival kKatdAAnho yia Aetrtoupyia pe eWTEPIKOUE POOOTATEC.

C|0.1 m

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Katnyopia nmpootaciag: |

Y& mepintwon mou 8ev TNENOei N eENdxIoTN amodotacn pmopei va uepBeppavOolv ta
pwTi(Opeva.

MNpootaocia: IP 54, IKO8

OvopaoTiKA Taon: 220-250V~, 50/60 Hz
KaAwSio ouvdeong: HO7RN-F 3G1,5 mm?
MpiCa: 220-250V~, péy. 3400 W
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(11  osnyiec Xprone BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Tumoc: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Ap1Bpo¢ mpoidvtoc: 1171410900 1171410902 1171411902

(0]l DE DE FR
Amoppo@oupevn 1ox0¢ (W): 30 50 50

Méy. pedpa (A): 0,75 1,22 1,22

Aaotdoeic (mm): 205x211x222,5 | 205x211x222,5 | 205x211x222,5
Maotdoelc mpooTateLTIKOU KaAUppato¢ (mm): | 2000 x 85,8 v 2000 x 85380 2000 x 85,80
Bdpog (kg): 1,85 2,85 2,85
YUVTEAEOTAC LOXUOG: >0,9 >0,9 >0,9

Méy. emoaveia puTiopol (cm?): 456 456 456

Autdg o mpoforéag LED gival KATAANAOG Yia WTIOHS O€ E0WTEPIKOUE KL EEWTEPIKOUG XWPOUG.

ENEPrOMnoO’IHIH

ENEPFONOIHZH/ANENEPIONOIHZH TOY NPOBOAEA

TomoBetrioTe Tov MPoBoAEa KAl EVEPYOTIOINOTE TOV e Tov SIakOmTn (A).

O mpofoléag pwrilel pe 100 % évtaon QwTog, n omoia pe Ao éva matnua pubpiletal oto 50 %,
EVW éva akOua TATNMA ammeVEPYOTIOLE TOV TTPOBOAEQ.

A: AlokOTTTNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTTOINONG KAl AElToupyiag
B: Mpia
C: Aykiotpo

XEIPIZMOI
Y& ka0etn O£on: TomoBetrioTe Tov MPoBoléa o€ oTeEYV, EMIMESN EM@AVELQ.
Ye kpepaoTh 0éon: Kpepdote Tov mpoBoléa o KatdAAnAo cwArva.

( 0
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M 06nyisc Xpionc  [H1]

Y& ouvdeon: Slaocuvdéate mMoAMoUg mpofBoleic BF.

310 AL Tou TpooAéa umtdpxel pia mpia (B), pe Tn BonrBeta Tng omoiag o mpoPoléag pmopei va
xpnotuomoinBei kail wg Stavopéag 1IoxVoG.

H mpia Aertoupyei kal e amevepyormolnuévn Auxvia.

Me tpimodo (6ev mephapBdvetal ota meplexdUEVA TNG CUOKEVAGIAG)
O npofoléac umopei va TomoBetnOei kal pepovwéva ) o (evyn oe Tpimodo Brennenstuhl.
lNa v tomoBétnon Vo mpoforéwv amnarteital To e€dptnua TpaBépoa CB 70 1172640059.

(110 [0

> & KABetn Béon Bldwuévoc pepovwévog TTpoBoAéag Y& kK&Betn Béon BLdwuévog

(u6vo TS 250 1170610020
kat TS 170 1170610010
kat TS 300 9171991100)
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[l  osnyis Xprong BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

oon aon oo N
C ) C s s )

aNellfsne

iy

Y€ KpepaoTh 6¢on Bidwuévog Y& KpEHaOoTH Béon pe dykiotpo
NMEPI'EAI=ZH KAANQA'IOY
TaméSia tou Tpimodou emtpémouv TNV MePIENEN Tou KAAWSIOU yia TN HETAPOPA KAl TNV

amoBnkevon.

EZAPTHMATA
Katd\nAa e€aptripata Ba Bpeite otnv 1otooeAida pag www.brennenstuhl.com.

ZYNTHPHXZH

(@ ¢ @

MPOXOXH! O mpofoléag LED Sev mepiéxel
oTolXela, Ta omoia Ba Tpémel va cuvTnpouvTalL.
O Aauntipag tou mpofoléa autol

Sev avtikabioTtatal. Otav o Aaumtripag
oMokANpwoel T dtdpkela {wrig Tou, Ba mpémel
Va QVTIKATAOTAOETE OAOKANPO ToV TpofBoréa. O
nipoPoAéag Sev PEMEL va avoiyelL.

KAOAPIZMOZX

ApaipéoTe Tov MPooAéa amod To NAEKTPIKO SiKTUO TIPIV armd Tov KaBapIouo.

Mn xpnotpomoleite SIOAUTIKG, KAUOTIKA KaBaploTikd i mapopola mpoidvta. lNa Tov kabaplopo
XPNOIUOTIOINOTE €VA OTEYVO 1] EANAPPWE VWTIO TTAVI.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M 06nyisc Xpionc  [H1]

AIAGEXH

Na amoppinTeTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG TAVTA pE mEPIBallovTika urrebOuvo Tpomo!
Ot NAEKTPOVIKEG CUGKEVEG SEV amOTENOUV OIKIAKA amfoppippatal

TUpgwva pe Tnv Evpwmaikn O8nyia 2012/19/EE mepi NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV
TTIOAQUWY CUOKEVWY, Ol UETAXEIPIOUEVEG NAEKTPLKEG CUOKEVEG Ba TpEmel va CUAEyovTaL
EexwploTd Kal va odnyouvTal o€ QIAIK TTIPOC TO TTEPIBAAOV avaKUKAwON.

Mmopeite va evnuepwOeite amod To Srpo i TNV KowdTnTd oag 6oov apopd Tig SuvatdTnTEG
amoPPIPNG TWV AXPNOTWV CUOKEUWV.

C E AHAQZH XYMMOPO®OQIHX EE
H 8nAwon cuppopewong Bpioketal KatatebeIpévn OTOV KATAOKEVAOTH.

KATAZKEYAXITHZXZ

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

MNa mpooBeteg MANPoYopie cUVIOTOUE va peTaeite oTo medio Service/FAQ's otnv apxIKn Hag
oeAiba www.brennenstuhl.com.
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@ Manual de instrucoes
Projetor LED movel 360°
BF 3050 M /BF 5050 M/BF 5051 M

Atencao: antes de utilizar o holofote, leia atentamente este manual de instrugdes e guarde-o bem!

INSTRUCOES DE SEGURANCA

1. Verifique se o produto tem algum dano antes de cada utilizacdo. Nunca utilize o produto
se verificar algum dano.Nunca utilize o seu projetor se detetar quaisquer falhas. Nesse
caso, consulte um eletricista qualificado ou contacte o endereco de servico indicado pelo
fabricante.

A nao observancia destas instrucoes coloca a sua vida em risco por choque elétrico!

2. Nao utilize o produto em ambientes explosivos. Perigo de vida!

3. Mantenha o projetor fora do alcance das criancas. As criangas sdo incapazes de avaliar os
perigos da corrente elétrica.

4. Nao olhe diretamente para a luz.

5. Nao é possivel substituir qualquer cobertura de protecao danificada. O projetor tem de ser
eliminado.

6. O cabo flexivel externo deste tipo de iluminacao é insubstituivel; se o cabo estiver danificado,

o projetor terd de ser eliminado.
7. O produto ndo é IP54 (a prova de poeira e salpicos de dgua) durante o processo de
carregamento.

@ Néo adequado para funcionar com reguladores de intensidade de luz externos.

(|0.1 m

DADOS TECNICOS
Classe de protecéo: I
Classe de protecao: IP 54, IKO8

Se a distancia minima nao for observada, os objetos iluminados podem sobreaquecer.

Tensdo nominal: 220-250V~, 50/60 Hz

Cabo de ligacéo: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Ficha elétrica: 220-250V~, max. 3400 W
Tipo: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Ndmero de artigo: 1171410900 1171410902 1171411902
Ficha de rede: DE DE FR
Consumo de poténcia (W): 30 50 50
Corrente max. (A): 0,75 1,22 1,22
Dimensoes (mm): 205x211x222,5 | 205x211x222,5 | 205x211x222,5
Dimensdes da cobertura de protecdo (mm): | 200 @ x 85,8 h 2000x858h 2000x858h
Peso (kg): 1,85 2,85 2,85
Factor de poténcia: >0,9 >0,9 >0,9
Superficie projetada méx. (cm?): 456 456 456

Este Holofote LED é proprio para a iluminacao de espacos interiores e exteriores.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Manual deinstrugées [

COLOCAGCAO EM FUNCIONAMENTO

LIGAR/DESLIGAR O PROJETOR

Posicione o projetor e ligue-o com o interruptor (A).

O projetor ilumina com 100 % de intensidade, premindo novamente o interruptor, a intensidade
é regulada para - 50 % e desliga-se pressionando novamente.

A: Interruptor ON / OFF e funcional
B: Datomada
C: Gancho

CONDIGOES
Em pé: coloque o projetor numa superficie plana e seca.
Suspenso: Pendure o projetor num tubo adequado.

Em conjunto: ligar varios projetores BF.

Na lateral do projetor encontra-se uma tomada (B), que permite a sua utilizagdo como
distribuidor de corrente.

A ficha elétrica funciona também com a luz apagada.
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[d] Manual deinstrugses BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Com suporte (ndo incluido)
O projetor pode ser montado individualmente ou em par num suporte Brennenstuhl.
Se forem montados dois projetores, é necessario o acessorio Barra transversal CB 70 1172640059.

(M0 [O7

Projetor individual aparafusado na vertical Aparafusado na vertical
(apenas TS 250 1170610020
eTS 170 1170610010
eTS 300 9171991100)

aon aon o on
( ) C /s )

Wy

Aparafusado suspenso Suspenso com gancho
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Manual de instrugses  [d]

ENROLAMENTO DO CABO
Os pés de apoio permitem enrolar o cabo para transporte e armazenamento.

ACESSORIOS
Pode encontrar acessoérios adequados na nossa pagina na internet www.brennenstuhl.com.

MANUTENCAO

X[ &

ATENCAO! A lampada LED nao contém
quaisquer componentes que precisem de
manutencdo. A fonte de luz desta iluminacéo
ndo é substituivel. Quando a fonte de luz atingir
o fim de vida, o dispositivo de iluminagao tera de
ser totalmente substituido. Nao se deve abrir o
aparelho de iluminacao.

s

LIMPEZA

Desligue a lampada da corrente elétrica antes de a limpar.

Nao utilize solventes, agentes de limpeza corrosivos ou similares. Utilize apenas um pano seco ou
ligeiramente himido para a limpeza.

ELIMINAGAO
Eliminar os aparelhos elétricos de forma ecolégica!
Os aparelhos elétricos nao fazem parte do lixo doméstico!
De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos, os aparelhos elétricos usados devem ser recolhidos separadamente
e reciclados de forma a proteger o meio-ambiente.
Para mais informacéo sobre as possibilidades de eliminacéo de aparelhos elétricos usados,
consulte as autoridades locais ou a administracdo municipal.

c E DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA UE
A declaracdo da UE de conformidade foi entregue ao fabricante.

FABRICANTE
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Para mais informacdes, consulte por favor a area Service/FAQ’s
no nosso sitio da Internet www.brennenstuhl.com.
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@ Kasutusjuhend
Teisaldatav 360° LED-latern
BF 3050 M /BF 5050 M/ BF 5051 M

Hoiatus: Enne prozektori kasutamist lugege hoolikalt Iabi kasutusjuhend ja sdilitage see
kattesaadavas kohas!

OHUTUSNOUDED

1. Kontrollige iga kasutuskorra eel toodet véimalike kahjustuste suhtes. Arge kasutage toodet,
kui tuvastate mis tahes kahjustusi. Sellisel juhul vétke Ghendust spetsialistiga voi tootja
teeninduse aadressil.

Eiramise korral elektril66gist lahtuv oht elule!

Arge kasutage toodet plahvatusohtlikus timbruses; eluohtlik!

Hoidke lapsed laternast eemal. Lapsed ei suuda digesti hinnata elektrivoolust Iahtuvat ohtu.
Arge vaadake otse valgusse.

Kahjustatud kaitsekatet ei saa vélja vahetada. Latern tuleb utiliseerida.

Selle laterna valist elastset juhet ei saa vilja vahetada; kui juhe on kahjustatud, tuleb latern
dra visata.

7. Toode ei ole laadimisprotsessi ajal kaitseklassiga IP54 (kaitstud tolmu ja pritsmete eest)

@ Ei sobi kasutamiseks valiste hamarditega.

C|0.1 m

TEHNILISED ANDMED

oA wnN

Minimaalse vahekauguse eiramise korral véivad valgustatud objektid tile kuumeneda.

Kaitseklass: |

Kaitseklass: IP 54, IKO8

Nimipinge: 220-250V~, 50/60 Hz

Uhendusjuhe: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Pistikupesa: 220-250V~, max. 3400 W
Tiliip: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Toote nr: 1171410900 1171410902 1171411902
Vorgupistik: DE DE FR
Voimsustarve (W): 30 50 50
Max vool (A): 0,75 1,22 1,22
Madtmed (mm): 205x211x222,5 | 205x211x222,5 | 205x211x222,5
Kaitsekatte modtmed (mm): 2000 x85:8h 2000 x8538h 2000 x85,8h
Kaal (kg): 1,85 2,85 2,85
Vdimsustegur: >0,9 >0,9 >0,9
Max projitseeritud pind (cm?): 456 456 456

LED-prozektor sobib valgustamiseks nii sise- kui valistingimustes.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Kasutusjuhend  [3d

KASUTUSELEVOTMINE

LATERNA SISSE-/VALJALULITAMINE

Seadke latern paika ja lilitage luliti (A) abil sisse.

Latern p6leb 100 % eredusega, kui vajutate veel kord lilitit, seatakse eredus 50 %-le, kolmandat
korda vajutades lilitatakse latern vilja.

A: Sisse-/valjalllitamise liliti ja funktsioonilUliti
B: Koormus
C: Konks

TINGIMUSED
Piistine asend: Seadke latern kuivale, tasasele pinnale.
Rippuv asend: Riputage latern sobiva toru kiilge.

Uhendatult: mitme BF-laterna liilitamine korraga.
Laterna kdljel on pistikupesa (B), mille abil saab seda kasutada ka voolu jaoturina.
Pistikupesa tootab ka siis, kui valgus on vilja llitatud.
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[A1 Kasutusjuhend BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Statiivil (ei sisaldu tarnekomplektis)
Laterna voib paigaldada ka Uksikult voi kahekaupa Brennenstuhli statiivile.
Kahe laterna paigaldamisel statiivile on tarvis lisatarvikut: ristkandur CB 70 1172640059.

(M0 [O7

Pistises asendis, klilgekruvitud, tiks latern Pustises asendis, kilgekruvitud
(@inultTS250 1170610020
jaTS 170 1170610010
jaTS 300 9171991100)
am o e ap

( ) C

Wy

Rippuvas asendis, kiilgekruvitud Rippuvas asendis, haagi kiljes
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Kasutusjuhend  [3d

JUHTME KOKKUKERIMINE
Tugijalad véimaldavad kaablit kokku kerida transportimiseks voi hoiustamiseks.

TARVIKUD
Sobivad lisatarvikud leiate meie kodulehelt: www.brennenstuhl.com.

HOOLDAMINE

X[ &

TAHELEPANU! LED-latern ei sisalda
komponente, mida oleks vaja hooldada. Valgusti
valgusallikas pole vahetatav; kui valgusallika
tooiga on labi, tuleb kogu valgusti vélja
vahetada. Laternat ei tohi avada.

s

PUHASTAMINE

Enne puhastamist lahutage latern vérgutoitest.

Arge kasutage lahusteid, sd6vitavaid puhastusvahendeid vms. Kasutage puhastamiseks ainult
kuiva voi kergelt niisutatud lappi.

KORVALDAMINE
Korvaldage elektriseadmete jaatmed keskkonnanoudeid jargides!
Arge visake elektriseadmeid olmejiitmete hulka!
Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU elektri- ja elektroonikajaatmete kohta tuleb
kasutatud elektrisesadmed eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasdbralikule
utiliseerimisele.
Kasutuselt kdrvaldatud seadme utiliseerimise véimaluste kohta saate teavet oma valla- voi
linnavalitsusest.

C E EL-1 VASTAVUSAVALDUS
EL-vastavusavaldus on saadaval tootjalt.

TOOTIJA
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Lisainfot leiate jaotisest Hooldus/KKK meie kodulehel www.brennenstuhl.com.
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@ Navod na pouzivanie
Mobilny 360° LED ziaric
BF 3050 M /BF 5050 M/BF 5051 M

Pozor: Precitajte si pred pouzitim Ziari¢a pozorne tento ndvod na pouzivanie a potom si ho
riadne uschovajte!

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Skontrolujte pred kazdym pouzitim vyrobok na pripadné poskodenia. NepouZzivajte nikdy
vyrobok, ak zistite akékolvek poskodenia. Obratte sa v tomto pripade na kvalifikovaného
elektrikdra alebo na uvedend servisnu adresu vyrobcu.

Pri nedodrziavani pokynov hrozi smrtelné nebezpecenstvo sposobené iderom
elektrického pradu!

2. Nepouzivajte vyrobok v prostredi ohrozenom vybuchom - riziko ohrozenia Zivota!

3. Udrziavajte deti v dostatoc¢nej vzdialenosti od Ziari¢a. Deti nedokazu odhadnut
nebezpecenstvo, ktoré méze znamenat elektricky prud.

4. Nehladte nikdy priamo do svetla.

5. Zni¢eny ochranny kryt sa neda vymenit. Ziari¢ kal sa musi odstranit.

6. Vonkajsie flexibilné vedenie tejto lampy sa neda vymenit; ak je vedenie poskodené, musi sa
lampa zosrotovat.

7. Vyrobok nema pocas nabijania ochranu IP54 (ochrana proti prachu a striekajucej vode).

@ Nevhodné na prevadzku s externymi reguldtormi svetla.

C|0.1 m

TECHNICKE UDAJE

Trieda ochrany: I

Druh ochrany: IP 54, 1K08

Menovité napatie:  220-250V~, 50/60 Hz
Napajacie vedenie:  HO7RN-F 3G1,5 mm?

Pri nedosiahnuti minimélnej vzdialenosti sa m6zu prehrievat osvetlené predmety.

Zasuvka: 220-250V~, max. 3400 W
Typ: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
(islo produktu: 1171410900 1171410902 1171411902
Sietovd zdstrcka: DE DE FR
Prikon (W): 30 50 50
Prdd max. (A): 0,75 1,22 1,22
Rozmery (mm): 205x211x222,5 | 205%x211%222,5 | 205x211x222,5
Rozmery ochranného krytu (mm): 2000 x858h 2000 x85,8h 2000 x85,8h
Hmotnost (kg): 1,85 2,85 2,85
Vykonovy faktor: >0,9 >0,9 >0,9
max. projektovana plocha (cm?): 456 456 456

Tento LED Zziari¢ je vhodny na osvetlenie v interiéri a exteriéri.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Névod na pouzivanie [J({

SPUSTENIE DO PREVADZKY

ZAPNUTIE/VYPNUTIE ZIARICA

Umiestnite Ziari¢ a zapnite ho vypinacom (A).

Ziari¢ svieti 100 % intenzitou svetla, opakovanym stla¢enim sa nastavi intenzita svetla na 50 %,
dalsie stlacenie vypne Ziaric.

A: Zap/Vyp a funkcny vypinac
B: Zasuvky
C: Hak

OBSLUHA
Kolma: Postavte Ziari¢ na suchq, rovnu plochu.
Visiaca: Zaveste ziari¢ na vhodnu rurku.

V spojeni: spolo¢né spinanie viacerych ziari¢ov BF.

Na zadnej strane (50 W) ziari¢a sa nachddza zasuvka (B), pomocou ktorej sa da Ziari¢ pouzivat tiez
ako rozdelova¢ prudu.

Zasuvka je funk¢na tiez pri vypnutom svetle.
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BE Navod na pouzivanie

BF 3050 M / BF 5050 M/ BF 5051 M

So stojanom (nie je obsahom dodavky)
Ziari¢ sa dd namontovat samostatne alebo ako dvojity na stojan Brennenstuhl.
Ak sa montuju dva Ziari¢, potom je potrebné prislusenstvo Sikmého nosnika CB 70 1172640059.

(M0 [O7

Samostatny Ziari¢ naskrutkovany v stojatej polohe

(ilbaTS250 1170610020
aTS170 1170610010
aTS 300 9171991100)

oo oo Lo SN = ]

C

)

Od bg

Wy

B

Naskrutkovany vo visacej polohe

Naskrutkovany v stojatej polohe

=y o T =y

Zaveseny na haku
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Névod na pouzivanie [J({

NAVIJANIE KABLA
Nozi¢ky umoznuju navijanie kabla pre prepravu a uskladnenie.

PRISLUSENSTVO
Vhodné prislusenstvo najdete na nasej domovskej stranke www.brennenstuhl.com.

UDRZBA

X[ &

POZOR! LED lampa neobsahuje ziadne suciastky,
ktoré by sa museli udrziavat. Svetelny zdroj tejto
lampy sa nedd vymenit, ak dosiahol svetelny
zdroj koniec svojej Zivotnosti, musi sa vymenit
celd lampa. Lampa sa nesmie otvorit!

s

CISTENIE

Vypojte ziari¢ pred cistenim od sietového napatia.

Nepouzivajte ziadne rozpustadld, drazdivé alebo agresivne cistiace prostriedky. Pouzivajte na
Cistenie iba suchu alebo zlahka navlhéend handricku.

LIKVIDACIA

Odstranujte elektrické pristroje ekologickym spésobom!

Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu!

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych pristrojoch
so musia opotrebované elektrospotrebice zhromazdit zvlast a odviezt na ekologicky
bezchybnu recyklaciu.

O moznostiach likvidacie starych pristrojov sa mozete informovat na svojom obecnom
alebo mestskom urade.

C E VYHLASENIE O ZHODE S NORMAMI EU
EU prehlasenie o zhode je uloZene u vyrobcu.

VYROBCA

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Pre dalsie informacie vam odporicame oblast Servis/FAQ
na nasej domovskej stranke www.brennenstuhl.com.
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© Navodilo za uporabo
Mobilni 360° LED reflektor
BF 3050 M/ BF 5050 M/BF 5051 M

Pozor: Pred uporabo reflektorja skrbno preberite ta navodila za uporabo in jih nato dobro
shranite!

VARNOSTNA NAVODILA

1. Pred vsako uporabo preverite reflektor, da ni morebiti poskodovan. Izdelka nikoli ne
uporabljajte, ¢e ugotovite kakrinekoli poskodbe. V takSnem primeru se obrnite na elektricarja
ali pa na naveden servisni naslov proizvajalca.

Pri neupostevanju navodil obstaja zZivljenjska nevarnost zaradi elektri¢cnega udara!

2. lzdelka ne uporabljajte v okolju, kjer vlada tveganje za eksplozijo, smrtna nevarnost!

3. Zagotovite, da je reflektor izven dosega otrok. Otroci ne znajo oceniti nevarnosti zaradi
morebitnega elektri¢cnega udara.

4. Prosimo, nikoli ne glejte neposredno v svetlobo.

5. Uni¢enega zascitnega pokrova ni mogoce zamenjati. Reflektor je potrebno zavreci.

6. Zunanji prilagodljivi kabel te svetilke ni mogoce zamenjati; ¢e je kabel poskodovan svetilko
zavrzite.

7. Med polnjenjem izdelek nima stopnje zas¢ite IP54 (ni zasciten pred vdorom prahu in ni
vodoodbojen).

@ Ni primerno za obratovanje z zunanjimi zatemnilniki.

C|0.1 m

TEHNICNI PODATKI
Razred zascite: |

Ob prekoracitvi minimalne razdalje se lahko osvetljeni predmeti pregrejejo.

Vrsta zascite: IP 54, IKO8

Nazivna napetost: ~ 220-250V~, 50/60 Hz

Priklju¢na mo¢: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Vticnica: 220-250V~, maks. 3400 W
Tip: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Stevilka artikla: 1171410900 1171410902 1171411902
Vtic: DE DE FR
Poraba elektri¢ne energije (W): 30 50 50
Najv. Tok (A): 0,75 1,22 1,22
Mere (mm): 205x211x222,5 | 205%x211%222,5 | 205x211x222,5
Mere zaicitne prevleke (mm): 2000x858h 2000x858h 2000x8538h
Teza (kq): 1,85 2,85 2,85
Faktor moci: >0,9 >0,9 >0,9
Maks. projicirana povriina (cm?): 456 456 456

Ta LED reflektor je namenjen osvetljevanju notranjih prostorov in zunanjosti.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Navodilo za uporabo [}

ZACETEK UPORABE

VKLOP/IZKLOP REFLEKTORJA

Reflektor namestite in ga vklopite s stikalom (A).

Reflektor sveti s 100 % svetilnostjo, s ponovnim pritiskom se svetilnost nastavi na 50 %, ponovni
pritisk reflektor izklopi.

A: Funkcijska tipka in vklop/izklop
B: Vti¢nice
C: Kavelj

UPRAVLJANJE
Stojece: Reflektor postavite na suho in ravno povrsino.
Obeseno: Reflektor obesite na ustrezno cev.

V vezu: vec reflektorjev BV medsebojno povezati.

Na stranici reflektorja se nahaja vti¢nica (B), s pomocjo katere ga je mogoce uporabljati tudi kot
tokovni razdelilnik.

Vticnica je tudi ob izklopljeni svetlobi delujoca.
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E1  Navodilo za uporabo BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

S stativom (ni dobavljen zraven)
Reflektor lahko namestite posamezno ali dvojno na stativ Brennenstuhl.
Ob namescanju dveh reflektorjev potrebujete precni nosilec v opremi CB 70 1172640059.

(M0 [O7

Stojece privit posamezni reflektor Stojece privit
(samo TS 250 1170610020
inTS 170 1170610010
inTS 300 9171991100)

[ aon aon o on ) [ )

Wy

Obeseno privit Obeseno s kavljem
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Navodilo za uporabo [

NAVITJE KABLOV
Stojala dovoljujejo navitja kabla za namene prevoza in skladis¢enja.

OPREMA
Ustrezno opremo najdete na nasi spletni strani www.brennenstuhl.com.

VZDRZEVANJE

X[ &

POZOR! LED svetilka ne vsebuje elementov, ki
bi potrebovali vzdrzevanje. Sijalke te svetilke

ni mogoce zamenjati, ko sijalka doseze konec
svoje zivljenjske dobe je treba zamenjati celotno
svetilko. Svetilke ni dovoljeno odpirati.

s

CISCENJE
Pred cisc¢enjem reflektor izklopite iz elektri¢ne napetosti.
Ne uporabljajte nikakrsnih topil, jedkih ¢istil ali podobnega. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suho

ali rahlo navlazeno krpo.

ODLAGANIJE

Elektricne naprave je treba odloziti med odpadke na okolju prijazen nacin!
Elektricne naprave na sodijo med gospodinjske odpadke

V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES o elektri¢nih in elektronskih napravah je treba
rabljene elektronske naprave zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.

Vec¢ o moznostih odlaganja med odsluzene naprave lahko izveste pri ob¢inski ali mestni
upravi.

C E ES IZJAVA O SKLADNOSTI
ES izjava o ustreznosti je hranjena pri proizvajalcu.

PROIZVAJALEC

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1-3-D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Za ve¢ informacij priporo¢amo ogled obmocdja storitev in pogosto zastavljenih vprasanj
na nasi spletni strani www.brennenstuhl.com.
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® Naudojimo instrukcija
Mobilus 360° LED prozektorius
BF 3050 M /BF 5050 M/BF 5051 M

Démesio: Pries naudodami Sviestuva, atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir jas tinkamai

saugokite!

SAUGOS NUORODOS
1. Kaskart pries naudodami gaminj, patikrinkite, ar jis nepazeistas. Niekada nenaudokite

gaminio, jei aptikote kokiy nors pazeidimy. Tokiu atveju kreipkités j elektrika arba nurodytu

gamintojo techninés priezitros adresu.

Nesilaikant Sio reikalavimo kyla pavojus gyvybei dél elektros smigio!

2. Nenaudokite gaminio sprogioje aplinkoje — pavojus gyvybei!
3. Neprileiskite vaiky prie prozektoriaus. Vaikai negali jvertinti dél elektros srovés kylancio

pavojaus.

4. Niekada neziurékite tiesiai j Sviesa.
5. Apgadinto apsauginio dangcio pakeisti negalima. Prozektorius turi bati utilizuojamas.

6. I3orinis lankstusis Sio Sviestuvo laidas yra nekeiciamas; jei laidas paZeistas, Sviestuvas turi bati
utilizuojamas.

7. Krovimo metu produktas neatitinka IP54 saugos klasés (apsauga nuo dulkiy ir vandens

pursly).

@ Netinka naudoti su iSoriniais $viesos reguliatoriais.

C|0.1 m

TECHNINIAI DUOMENYS

Apsaugos klasé:

I
IP 54, 1K08

Nesilaikant minimalaus atstumo apsviesti objektai gali perkaisti.

Apsaugos laipsnis:
Nominalioji jtampa:
Jungiamasis laidas:

220-250V~, 50/60 Hz
HO7RN-F 3G1,5 mm?

Kistukinis lizdas:

220-250V~, maks. 3400 W

Tipas: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Gaminio numeris: 1171410900 1171410902 1171411902
Tinklo kistukas: DE DE FR

Imamoji galia (W): 30 50 50

Srové, maks. (A): 0,75 1,22 1,22

Matmenys (mm): 205x211x222,5 | 205%x211%222,5 | 205x211x222,5
Apsauginio dang¢io matmenys (mm): 2000x858h 2000x858h 2000x8538h
Svoris (kg): 1,85 2,85 2,85

Galios koeficientas: >0,9 >0,9 >0,9

Maks. projekcinis plotas (cm?): 456 456 456

Sis LED 3viestuvas tinka ap$vietimui viduje ir lauke.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Naudojimo instrukcija

NAUDOJIMO PRADZIA

PROZEKTORIAUS JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Prozektoriy padékite ir jjunkite jungikliu (A).

Prozektorius $viecia 100 % Sviesos stipriu, paspaudus karta nustatomas 50 % Sviesos stipris,
paspaudus dar karta prozektorius isjungiamas.

A: Jjungimo / iSjungimo ir veikimo jungiklis
B: Kistukinis lizdas
C: Kablys

VALDYMAS
Pastatomas: pastatykite prozektoriy ant sauso, lygaus pavirsiaus.
Pakabinamas: pakabinkite prozektoriy uz tinkamo vamzdzio.

Naudojant kartu: sujungiami keli BF prozektoriai.

Prozektoriaus Sone yra kistukinis lizdas (B), dél kurio jis gali bati naudojamas ir kaip srovés
skirstytuvas.

Kistukinis lizdas veikia net ir tada, kai viesa iSjungta.
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Naudojimo instrukcija

BF 3050 M / BF 5050 M/ BF 5051 M

Su stovu (tiekimo komplekte néra)

Vienas arba du prozektoriai gali bati sumontuojami ant,Brennenstuhl” stovo.
Jei montuojami du prozektoriai, reikalingas priedas - skersiné sija CB 70 1172640059.

(M0 [O7

Pastatytas prisuktas vienas prozektorius

(tik TS250 1170610020
irTS170 1170610010
irTS 300 9171991100)

oo oo Lo SN = ]

C

)

niellf=ne

Wy

A

Pakabinti prisukti

Pastatyti prisukti

=y o T =y

Pakabinti kabliu
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Naudojimo instrukcija

KABELIO SUVYNIOJIMAS
Dél atraminiy kojeliy, prietaisa transportuojant ir sandéliuojant, kabelj galima suvynioti.

PRIEDAI
Tinkamus priedus rasite masy pagrindiniame puslapyje www.brennenstuhl.com.

TECHNINE PRIEZIURA

X[ &

DEMESIO! LED $viestuve néra komponenty,
kuriems reikalinga techniné priezidra. Sio
Sviestuvo Sviesos $altinis yra nekei¢iamas;
pasibaigus Sviesos 3altinio naudojimo
trukmei, turi bati pakeic¢iamas visas Sviestuvas.
Draudziama atidaryti Sviestuva.

s

VALYMAS

Prie$ valydami prozektoriy, atjunkite jj nuo tinklo jtampos.

Nenaudokite tirpikliy, ésdinanciy valymo priemoniy ar pan. Valydami naudokite tik sausa ar Siek
tiek sudrékintg sluoste.

SALINIMAS
Ekologiskai Salinkite elektros prietaisus!
Elektros prietaisus draudziama salinti su buitinémis atliekomis!
Remiantis ES direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, naudotus
elektros prietaisus privaloma surinkti atskirai ir atiduoti ekologiskai perdirbti.
Dél nebenaudojamy prietaisy $alinimo galimybiy teiraukités savo savivaldybéje.

C E ES ATITIKTIES DEKLARACILJA
ES atitikties deklaracija turi gamintojas.

GAMINTOJAS

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1-3-D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Dél issamesnés informacijos rekomenduojame aptarnavimo / DUK sritjmasy
svetainéje www.brennenstuhl.com.
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@® Lietosanas instrukcija
Mobils 360° LED prozektors
BF 3050 M /BF 5050 M/BF 5051 M

Uzmanibu: pirms proZektora lietosanas rapigi izlasiet So lietosanas instrukciju un pienacigi
glabajiet to turpmakai izmantosanai!

DROSIBAS NORADIJUMI

1. lkreiz pirms lietoSanas parbaudiet, vai izstradajumam nav nekadu bojajumu. Nekad
nelietojiet izstradajumu, ja konstatéjat jebkadus bojajumus. Tada gadijuma vérsieties pie
kvalificéta elektrika vai noraditaja razotaja servisa adresé.

Neievérojot noteikumus, elektriskas stravas trieciens apdraud dzivibu!

g

Neizmantojiet izstradajumu spradzienbistama vidé, bistami dzivibai!

Bérniem jauzturas drosa attaluma no prozektora. Bérni nespéj novértét elektriskas stravas
raditos riskus.

4. Nekad neskatieties tiesi gaisma.

5. Saplisusu aizsargkorpusu nevar aizstat ar jaunu. Prozektors ir jautilizé.

6

7

w

Luktura aréjo lokano vadu nevar nomainit; ja tas ir bojats, tad lukturis janodod lGznos.
Uzlades laika produkts neatbilst IP54 (aizsardziba pret putekliem un tGdens Slakatam).

@ Nav piemérots ekspluatacijai ar aréjiem gaismas intensitates regulatoriem.

C|0.1 m

TEHNISKIE DATI
Aizsardzibas klase: |

Ja atstatums ir mazaks par minimalo atstatumu, apgaismotie objekti var parkarst.

Aizsardzibas veids: IP 54, IKO8

Nominalais spriegums: 220-250V~, 50/60 Hz

Piesléguma vads: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Kontaktligzda: 220-250V~, maks. 3400 W
Modelis: BF 3050 M BF 5050 M BF 5051 M
Artikula numurs: 1171410900 1171410902 1171411902
Tikla spraudnis: DE DE FR
Jaudas patérin3 (W): 30 50 50
Strava, maks. (A): 0,75 1,22 1,22
|zméri (mm): 205x211x222,5 | 205x211x222,5 | 205x211x222,5
Aizsargkorpusa izméri (mm): 2000 x85:8h 2000 x8538h 2000 x85,8h
Svars (kg): 1,85 2,85 2,85
Jaudas faktors: >0,9 >0,9 >0,9
Maks. projicétais laukums (cm?): 456 456 456

Sis LED prozektors ir piemérots apgaismos$anas mérkiem iekstelpas un arpus telpam.
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Lietoganas instrukcija__[1T]

EKSPLUATACIJAS UZSAKSANA

PROZEKTORA IESLEGSANA/IZSLEGSANA

Novietojiet prozektoru un ieslédziet ar slédzi (A).

Prozektors iedegas ar 100 % gaismas intensitati; nospiezot vélreiz, tiek iestatita 50 % gaismas
intensitate; nospiezot vélreiz, prozektors tiek izslégts.

A: leslégsanas un izsleégsanas slédzis, ka ari funkciju slédzis
B: Kontaktligzda
C: Akis

LIETOJUMA VEIDI
Stavus: Novietojiet prozektoru uz sausas, lidzenas virsmas.
Pakarinot: Piekariniet prozektoru pie piemérotas caurules.

Apvienojuma: saslégt kopa vairakus BF prozektorus.

Prozektora sanos atrodas kontaktligzda (B), ar kuras palidzibu proZzektoru var izmantot ari ka
stravas sadalitaju.

Kontaktligzdu var lietot ari tad, kad gaisma ir izslégta.
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[l Lietosanas instrukeija BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M

Ar stativu (nav ieklauts piegades komplekta)
Prozektoru var vienu pasu vai kopa ar otru prozektoru uzmontét uz Brennenstuhl stativa.
Ja tiek montéti divi prozektori, bls nepiecieSsams piederums - skérssija CB 70 1172640059.

(M0 [O7

Stavus pieskravéts viens prozektors Stavus pieskravéts

(tikai TS 250 1170610020
unTS 170 1170610010
unTS 300 9171991100)

aon aon o on
( ) C /s 7 )

04| Dg b |

Wy

Pakarinats un pieskravéts Pakarinats aiz aka
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BF 3050 M / BF 5050 M / BF 5051 M Lietosanas instrukcija  [iT]

KABELA UZTISANA
Transportésanas vai uzglabasanas noluka ap balsta kajinam var uztit kabeli.

PIEDERUMI
Piemérotus piederumus jas atradisiet masu majaslapa www.brennenstuhl.com.

APKOPE

X[ &

UZMANIBU! LED lampa nesatur komponentus,
kam nepieciesama apkope. Luktura gaismas
avots nav nomainams; kad gaismas avota
kalposanas laiks ir beidzies, janomaina viss
lukturis. Lukturi nedrikst atvert.

s

TIRISANA
Pirms tiriSanas atvienojiet prozektoru no tikla sprieguma.

vai nedaudz samitrinatu draninu.

UTILIZACIJA

Elektroiekartas jautilizé, saudzéjot dabu!

Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem nolietotas elektroniskas un elektroierices ir jasavac atseviski un janogada
atkritumu parstradei videi nekaitigai veida.

Par nolietotas ierices utilizacijas iespéjam jautajiet sava pagasta vai pilsétas pasvaldiba.

C E ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Atbilstibas deklaracija glabajas pie razotaja.

RAZOTAJS
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1-3-D-72074 Tibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

"

Plasaku informaciju ieteicams iegat sadala ,Service/FAQ's” misu majaslapa

www.brennenstuhl.com.
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Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1 -3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com

0532865/3621
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